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РЕПРЕЗЕНТАЦІЯ КВАНТИТАТИВНОСТІ  

НА РІЗНИХ МОВНИХ РІВНЯХ 

 

Нeзважаючи на тe, що лінгвістика останніх дeсятирiчь збагатилась 

новими iдeями та напрямками, традицiйнi питання, зокрeма, вiдтворeння 

логiко-фiлософських катeгорiй мовними засобами, залишаються, як 

завжди, актуальними. Однiєю з важливих катeгорiй є категорія кiлькостi. 

Мовна категорія кількості – це результат складної, подекуди 

суперечливої, взаємодії об'єктивного світу й людської свідомості.  

У процесі аналізу мовних засобів вираження категорії кількості 

виявляються суперечності не лише логічного, а й граматичного плану, 

що слугує підтвердженням того, що закони розвитку категорії кількості в 

об'єктивному світі, мові та свідомості неоднакові. 
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Отже, проаналізувавши мовну категорію кількості, визначємо що 

квантитативність реалізується на морфемному, лексичному та 

граматичному рівні. 

Квантитативні морфеми поділяються на дві групи. До першої групи 

належать морфеми, що вказують на точне числове значення. Mорфеми 

другої групи співвідносяться з приблизними кількісними 

характеристиками об’єктів, явищ, процесів. На відміну від англійської 

мови, в українській мові морфеми зменшеності та збільшеності 

характеризуються широкою представленістю, багатими можливостями 

сполучуваності. На морфемному рівні значення неточної кількості 

виражаються одиницями синкретичного плану, основними і 

супровідними семами, при цьому значення квантитативної приблизності 

передається за допомогою супутніх сем [1, с. 76].  

Кількісні відношення об’єктивного світу виражаються й на 

лексичному рівні. У кожній мовній системі відокремлюється група слів, 

що співвідноситься з різними частинами мови і є номінаціями кількості. 

До засобів репрезентації категорії кількості на лексичному рівні ми 

відносимо cлова збірного значення, слова, пов’язані з лічбою, слова міри 

та ваги, що функціонують для позначення як кількісних оцінок, так і 

того, що вимірюється. При вимірюванні встановлюються числові 

відношення між вимірюваною величиною і обраною одиницею 

вимірювання – еталоном. До іншої групи лексичної репрезентації 

категорії кількості відносяться синтаксичні сполучення, які також є 

одним із засобів передачі кількісних відношень у мові. Ще однією 

групою лексичної репрезентації категорії кількості є фразеологічні 

одиниці з нумеральним компонентом. Їм притаманна мовна усталеність, 

окремооформленість і семантична цілісність [3, c. 16].  

Граматичні засоби вираження невизначеної кількості називаються в 

лінгвістичній літературі первинними актуалізаторами. Однією з частин 

мов, у яких реалізується категорія квантитативності є іменник. 

У лінгвістичних дослідженнях кількісні іменники позначаються і 

характеризуються по-різному. В англійській мові, серед іменників, 

можна виділити таку типологію кількісних слів: збірні іменники, 

нумеральні слова та слова міри та ваги [5, c. 219]. 

Актуалізаторами категорії квантитативності є також прикметники 

англійської мови. Серед них виділяють дві підгрупи слів, які 

співвідносяться з поняттями обчислення і вимірювання. Перша група 

слів реалізує сему числа як експліцитно, так і імпліцитно. Також 

виділяють групу прикметників, яка реалізує значення неозначеної 

кількості. Деякі прикметники при вторинній номінації можуть набувати 

градуальні ознаки. 
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Значення міри виражається одиницями, які позначаються в 

лінгвістичних дослідженнях різними термінами: «розмірні 

прикметники», «прикметники міри», параметричні прикметники».  

Згідно з думкою С.О. Швачко, деякі прикметники піддаються 

процесу метафоризації і набувають градуальних ознак. Градуальні 

ознаки залежать від характеру референта,. Специфічна дистрибуція 

притаманна прикметникам на позначення великого або малого розміру. 

Прикметники-номінації малого розміру сполучаються з прислівниками, у 

яких ознака проявляється повною мірою. Прикметники малого розміру 

характеризуються граничністю, чого не можна сказати про прикметники 

протилежної групи [6, с. 293].  

Ще однією групою з квантитативною семантикою є дієслова. 

Дієслова з квантитативною семантикою є малочисленною. Граматичні 

характеристики числа дієслів мають опосередкований характер, лексичне 

вираження кількості в дієслові здатне диференціювати динаміку 

кількісних відносин відповідно до категоріально значення 

процесуальності, яке є характерним для дієслова. У смислових 

структурах дієслів англійської мови, які співвідносяться із лексичними 

засобами вираження кількості, поряд із семами дій виокремлюються 

семи кількісної ознаки дії. Ці слова реалізують сему неозначеної 

множини, що є характерним для англійських дієслів. На відміну від 

іменників і прикметників, дієсловам невластиве значення означеної 

множини. Виключення є лише конверсиви [2, c. 21].  

Також виділяють ще одну групу лексико-граматичних засобів 

вираження кількості – прислівники. Ця група використовується для 

вираження значення кількості – вони функціонують для вираження 

великого, малого, надмірного, недостатнього, повного чи неповного 

ступеню або міри ознаки, яка реалізується за допомогою слів, що 

сполучаються з прислівниками. Наприклад, поєднуючись з 

прикметниками або числівниками прислівники виконують підсилюючу 

функцію; вони нейтралізують або виділяють ознаку. Позначену 

прикметником або числівником [7, c. 25]. 

Як відомо, в лексико-семантичному полі кількості англійські 

числівники посідають центральне місце, що зумовлюється низкою 

діючих чинників, а саме: регулярною співвіднесеністю з рядом 

натуральних чисел, їх використанням у прямій та непрямій лічбі, 

спроможністю позначати точну, неточну та невизначену кількість, 

заміняти лічильні слова, поповнюватися новими номінаціями чисел, 

фразеологізуватися, дискурсивно детермінуватися. 

Визнання того, що категорія квантитативності представлена 

домінуючою частиною мовою – числівником дає нам можливість 

визначити функцiонально-семантичне макрополе квантитативностi, що 
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мiстить y собi багато мiкрополiв. Серед них мiкрополе нумеральностi, 

яке об’єднує мовнi засоби, що виражають точнi числовi (нумеральнi) 

значення, якi можуть спiввiдноситися з компонентами натурального ряду 

чисел. На думку С.О. Жаботинської, центром поля є кiлькiснi 

числiвники, а до його периферiї належать порядковi числiвники, в яких 

сема нумеральностi (вказiвка на точне число) сполучається з якiсною 

семою порядковостi («той, що займає певне мiсце в послiдовностi»). 

«Порядковiсть», як i «кiлькiснiсть», є провiдною граматично-

семантичною ознакою числiвникiв. «Порядковiсть» – виявлення не 

тiльки своєрiдної кiлькiсностi, але й локативностi в широкому розумiннi 

[4, c. 49]. 
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Англомовний рекламно-інформаційний колаж належить жанру 

рекламної комунікації в сфері книготоргівлі та включає набір вербальних 

і візуальних складових, розміщених на суперобкладинці англомовних 

книг. В рекламно-інформаційному колажі навантаження розподіляється 

між інформативною та рекламною функціями, оскільки його структурні 


